
I I г 	XLVIII. évfolyam, 3. szám  
marcius  
1 984 . 

SLAVKІ  MIHALIĆ  VERSEI 

Pap József fordításában 

VALAKI ML-' GSZбLIT  

Ne akarj engem megmag;Tarázali  

Ne tudd meg versemet olyan szavakhaQ, amiket mdha  
ki nem ejten&  

Hagyd meg retkem хz mu altat, niindenféle éltéve1 у'edésаm,  
és végül a rébe érést 

Megesik néha, hogy igazán megszálit va! aki, aki pedig 
snár nem lehet itt  

De itt van, mondom, és nem .számorr rá magam,  
fagy más jelenфést fedezzek föl benne  

Itt van, hiszen láttam, és haottam  

a hangját  
Akkor aztán eltј  Пit a tiin-Iеgbеn  
Lekapott, mint ahogy a  vaióságna іk, s Idánként  

e t ni~k a képe, nem tud megihletni  

Ne kérdezz semmit,mert nem mondhatok többet err đl,  
mint amit elmondok  

Az uutcán, a forgatagbál f elem int i бgen hdlt  
barátorr 

Vagy csak m ~egpil!antom, amint átballag 
a 'téren, az utcán 

Az arcán mĐSalУ  , de mtégis gondterheltnek  
l átszik  

Elmondtam mindent, amit leheteltet, te azt teheted,  
hogy taniiskadsz nve l еttem  
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CARTE BLAN сHE 

A világnak már m оm egy neve van  
nem egy ésrtelme 
уárj ~a ,tömérdek átjaró 
Int egy asszony 
ívig gyökérzet 
A villamosok lesun a t `,ej j.el  
robognak 
Egy iтiásilk ér.teim:e hasandóképpen  
tanulságos lehetne  
A holnap ejt&еrnуб sевΡ  
Ugyanaz az asszony  
halat vaСsbrá2ik  
PélrepВсdntl  
ilвΡvtelen szemeit  
Csontjai közi turkál 
A sdk féQ'e értelen І  nem jelent szántóföldeket  
Inkább kórót  
Frtelem niélkü! résekre  
szorulok  
a tárgyak közé  
КönyvвΡt veszek  
iiresek lapjai  
A történelem ьen  
nincs hely számumra  

A CSODA FORRÁSA 

K.önnyű  kisütni a Húst  
a .szelleteket '.létszer-hároaпszar megfordítjuk  
a forrб  olajban, kis vaj is van benne,  
és a végén mustárt adunk hozzá  
petrezse ~lyemzöidet fdkhagy+mát borsot szerees вΡndiót  
vagy pedig ,eayszerüen nyers сen fagyasztjuk el 
(nem a vágtató jószágot az isteiќrt  
— ,néhány napig azért unќgis állnia kellene)  
de tessék ;ünnepi vacsorát csinálrni  
néhány szвΡmérmes krumplibб l  
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zokszó nбlkiil hónapokig  
vártak a jöttünkre a pince zugában  
csodák esadájára mind édes вΡbbé válva.  

Mindenkar számíthatunk (rá, hogy szerénységünk  

elnyeri jutal ~mát:.amíg a it űzhely sütőjében  
zsír nélkül vaj nélkül és olaj éllküi  
sülnеk lassacskán a felibe vágott krumplik  
amelyek mindenkor helyettesíthetik az el őételt  
ioвΡtelt a kаыс sоt .a sajtot ,és  
a fagylaltot is, egyszerre a rég an гit idők  
illata töliti meg a szobát, mikor a világ Innég  
ebyüvé :tartozott a pislákaló  
mécses és a = ollóra kotyogása alant  

és gyülekeznek rnár 'a :rágd barárook ms  

az ajtóban, szedik le arcukról  
az él оt és a halál maszkjait, majd elnehezedve  
helyet foglalnak a padkán a széken az ágy szénén  

és szót гlanul mosal ї agnak, s ahogy egymás wtán  
nekilátnak hajában sült fél  
krumplijuk ІёІfоgyаѕzts лаk, csodás fény  
csorog arcunkra: bámuljúk egymást, megkétszerez ődünk  
s az aL-lakan át az utcára iihai1ik ürömünk.  

A VERS KERESI A KULTŐT  

Írják a verseket  
De maga a vers keresi meg köllt őjét  
TlrlвΡtltől áthatva a szavak lakamájárál álam оdozik  
Nagy csadálk оzó szemekrőil  

Hányszor megesik hagy indulatos kézb е  ütközetik  
Költőbe aki éppen ócskavasai  
szállít valahová  
Vagy a békáknak szónokol  

Hányszor kapkod ietevegdért бs gltikоzza  
magában a költлt aki  nem 
enged a magáéiból  
A fegyeletrnezetl вп  sokaság lealázб  parancsára  
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De 	túlél mindent 
A költő  !majd ki fogja itörni a nyakát  
Kidülledt szemekkel kiálltazik majd a i Косsm Кьan  
Abban a hitben. hogy valahol tévedésből 
iöleserélte бпmagát  

S amíg ő  mind nvélyebbre süPlpІd 
A vers már más kertekben járkál  
Más poharak szomját altja  

Vajon tálál-e  
тaláilhat-e költőt az ő  forró igyekezetéhez  
Olyant aki idejében 'kiárusítatta  

régi dolgait  

Hogy kötöttség nélkül állhasson be  
az ő  varázsesernyője alá  

TAVASSZAL, A KVATERN I K TÉREN  

Kisétálsz a térre, meg-лvegállsz. 
Egy szélrohamra megunt m;egváltozzott minden. 
Már leírtad tugyan, mégsem teheted meg, hogy ne köszönj  

vissza az smerősnеk, aki ragyog a megelégedettségtől,  
noha tegnap még kivert kutyaként vonszolta magát  

siralmas verseinek gyűjteményével.  
Hasznos tárgyakat készetek, mondja, amiket 

használat után elhaj гt az ember. 
É s mint általában a ,boldogemberek, sopánkodik, 

hogy nincs elég ideje. 
Ez a tavasz, nyilván ,  a rögeszrrvések ideje, gando(l оd, 

látva a járб+kеlők sűrű  ,sávjait.  
Úgy megrohamozzák a v laška utcát,  

meg a Maksi ~mirit, hogy egyszerre magad is  
feloldOdol. 

I.ám, itt valпbаn csak hinni kell 
бs megragadni agyból, ami a kezed ügyétbe kerül; másodszorra  

mLár semmi iеsбlyed.  
Tavasz, tavasz, jól végzed a munkád, most majd 

néhány napot megint tétиеnkedüntk, 



SI.AVKO MIHALIĆ  VERSEI 	 253  

hapnal előtt kelünk, hallgatjuk a madarak lépekét,  

édes rendetlan:sгget lopunk az iс15 rosszkedvébey  
eszünkbe jut megint a szerelem is; hisz éppe л  ,tavasszal  

a legkevésbé kétszín ű  a szeréhem,  
meztelenre vetk őztet, •és nyájasan darabokra  

vagdal.  
Barangolhatunk az erd őkben, ;hegyeken, föhkeressük  

a csend forrásvidékét, 
amely az idők kezdetétől ráulk vár, e sokan  

bemondanak ro1a,  
fébéІmükben kitépi .k magukból a legszebb virágо 't,  
a csendet, az egyetlent, ►ameely egyen iswlyt teremt  

élet .és halál közt.  
Aki nem .tér vissza, azt в,e keressétek, onnan 

a lІépsek zaja som 'hallatszik ide,  
Ott .születik öröktől fogva 

a  világ. 

AMIбТА  ELMENTEK A CSILLAGOK KCOZÉ 

Amióta elmentek a csillagok közé, a föhdünk 
kevésbé szilárd. És mi nyu;gtalanak: iil і  nk  
az ,omladozó ,szülői ház bejárata előtt. Kezével még  
kapaszkodik a földbe, de a tárgyak gaz ablakokon k  

kirepülnek belőle. Áttörik a tetát. IPúhítják  
gerendáinak üreg csontjait. Kikopott minden  
a gyerekkor óriás rétjen.  

Csillagok! Csihiago+k!  
Apánk hallgat, anyánknak mind nagyobb a szeme. Hát  

visszatért valaki is a fe еledésbe vezбtő  wtróil? Múltunkat  
majd a világűr 'antikváriuma:ibam vása гaljuk meg.  
Az öreg xölgyfa ,szekrényt a Hattyú asilllagképb оn.  
De az egér m.ár nem lesz beavne, m вΡint azokon atéli  

,esxéken, amikor még mindaninyian együltt voltunk. Más  

tájak fátylai fedik cl a szemünket.  

És a végén,  
vándorbottal, vagy araég inkább, koldusbottal a kezedben.,  
de hát 'minden koldus kénytelen-kellethan dwsgazdag cis, 
nos, a végén, hogyne kérdeznéd meg: micsoda ,magasztal  
igazság,bölcsesség rombolja :szét o ~tthonavnkat  
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embererrrl ćkezet óta, kit szolgáknak, a keresked ők, harcosok,  
a hisztérikus tenberészék?  

A föld se bírja ezt sok 'ái;g.  
Az egyik megy, a másik jön. Míg helyére nem  billen 
a világ, és minden kiegyeuxlítődik bemie. Akkor talán  
az isten is val&ságas Vesz, de ember már nem Tesz. 6ehol.  

A VILAG ЛLОМВА  KOLTOZIK  

Iaehajolsz egy +tárgyiért, meglehet csak azért,  

hogy +megmen'tsd, vagy mert éppen a m,egment ő  szerepát  
szánod. neki, de el+illan. Nem Létezem, mondja,  
te valami régi képet őrzöd emlékezetedben,  
és ni hibáztass senkit, ha nem éLégít ki  

az eml.ékeќs.  
Nem Létezem, nem tudnám elviselni,  

hogy egy kicsit is 1&e= ~en1 — ez hallható nnár Csak  
mastanába,n, s a vizekben is fagytánc a hál, a madarak  
a fáik ágain csak réges-régi rajnak, és csicsergésük  
a te dábhártyád nyugtallainsága, ha ш+ég 'sokk matatsz 
magad kürü'1', a kongó üiresség keriül (botoromra,  
tebenned meg tú!litengenek a hangok. Szét fog zúzna  
a semmi, és soha töblbé nem szeded össze magad  
mostani bőrödbe.  

A lépcsőházak felkúsztak az  
a zdbálkban többé nem viragoznak a falak, az utcák  
csak .éj j,e1 kapnak kimenőt, reggedenkénit mindenki  
fél félébredni.  

Hány várasról kiderült már, 
hogy csak a képzelet szüleménye, de lám,  
lakóikra könnywszerrel rátalálsz unás helyeken,  
igaz ugyan, hagy a történetekb ől, amiket  
elrnesé'.'nek, nem ért meg semmit az emíber.  

A virág  
álamba kö+közik. Egyre kevésbé kíván szembetíúnni,  
vakamit is megtudni abból, amit a vesztét 
jelenti, 'almi a való alá лierült, 
az ős-akezdet zűrzavarába tért meg, 
a csönddel oiinbarál. 
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Csak az ember énem tudja még,  
hogy merre induljon el. A birtoklás betege,  
s az örökkévalóságról szónakoQ, noha egyetlen gyógyír  

a гsеbei.re a mutl'andóság. Kis szeretet.  

ЕPPEN CSAK A BORHOZ NEM NYÚLUNK  

Az idő  szakadatlanul megellđz bemmünkat.  
Vágitat ,rozoga ta'ligaszekéren, üveges szemmn вel, egyedül;  
látszik azt se tudja, hol jár s iвit csinál.  
S mіhe:lyt elvágtat mellettünk, mv. уidámák leszünk,  
eiőkerkjük  kopott 'har.iпanikánkat, а  rég kapo,ttabb játékkártyát,  
és játékba feledkezünk va'la пn;i erdđ  szбlém,  
valami szakadék szélén, valami фвnъоtő  sz гálón;  
ahogy eltávalodik ;az id ő, mi teljesen felszabadulunk,  
függetlenül а  kolonсainktбl, .fü;ggсtlemül а  karu'nktбl.  
о.sszebarátkoza,nk a madarakkal, azok is рö'krvek az időre,  
és begyújtunk а  leves gyümöllcsdkkel  teli fekete kazárvakba.  
r ppen csak a borhoz nem inyшlwnk, nem, a borhoz sose nyúlunk,  
nehogy kij бzanodjwnk, nehogy elsötétedjen el őttünk а  vii&g.  

A ,télidő  legrosszab+ika ez: fеbruár.  
A nagy havak lezúdultak, a bбra átsznixrt szívvel  
pihen a karók közt, niagunk niaradtmik a hideggel.  

.Emberek, fák a földig ;görnyedve, az jég betörrt  
abilak. A tél tintahada ∎sötétbarna festéket lövellt,  
és ájwltam heverünk a tűz .fagyporntja  korál . 

A !lelkem jégcsapként csüng le ajkaanm бl.  
P. szív aníködik, működik, ás verése a fülembe  
dobál. Itt már csak a mlesebelii medve  
élne meg. 0, mi jól jönne most vérszamgaS  
LivöLtuse. Legszívesebben fölhasítanám hasa пnтat  
és bef eküdnбk meleg zsigereim közé.  
Február van, nincs •irgado senki számára.  
A  föld — lerágott csont. Senki se tud már  
tüzet ,gyújtani. A Nap elkártyázott minket.  
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AZ ŐRÜLTSÉG ABLAKA  

A ;fáradtság csak por,  
:n,eІy megnemesiti a ►tárgyak 1aelkét,  
а  fёlelern pedig kevéške :fény  
а  kép szélén,  amit a sötétlben hagyunk.  

A f&eliem a te váratlanut1 elt űnt kezed.  
Nyirkos .szél, mely ∎támt~arogva jár az úton.  
A fáradtsága te pampád,  
mely .az Héj nincstelensége fölé hajol.  

A fáradtság a vég nél .küli ég  
és ének, mely mindent betölt.  
A félelem kert,  
amelyben vetkőzik az ősz.  
F áradtság és félelem és kevéske remény.  

Az őrültség ablaka.  

A  MEGСSREGEDETT КС'LTĆO  

Úgy ;ár-kal az utcán, mint egy tr бrLfosztatt isten.  
1 t neon ő  teremtette mindezt:  
a haragot, a szorongást,  
a város ireggelt köhécselését,  
a titokzatos bűnöket,  
a tavaszi lombok alatt nyögdéesсiő  :galt,  
a fölösleges verőfény őszi tivornyáit.  

É s most,  
hogy a túlnépesült járdákon  
(e szörnyeket ő  idézte meg  
ínséges és lázas °jszaikákan)  
nem jut hely egyetlen szavának se,  

s amikor a gyomra is kifordul unár а  vilá,gnak,  

elkeseredve tér vissza trónusához,  
de szürke szobája Se ismer könyörületet.  
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És iám, a világnak, аmi~t ó teremibett,  
eszébe se jutna &lvоnnílnй  vele.  
Beéri egy kevésbé jelentős -démon  
tükéletlieлΡ gоndoskodásával.  

MESTER, OLTSD EL A GYERTYÁT  

Mester, ltsd el a gyertyát, komoly id ők jöbbek.  
Inkább a csillagokat számláld jszakánk.ént, sirasd el i іfjiisќgоd.  
Megeshetiik, hogy száfagadablan szavaid elragjáik a pórázukat.  

últess hagymát a kertben, fát vágj, takarítsd fel a padlást.  

Jobb, ha nem látják csodálkozással beli tekinteted. 
Ilyen a mesterséged: soinn-iijt se haнgadhatsz el. 

Ha nem bírod ki és egy éjjel tdiat ragadsz, 
mester, vedd telő  jobbik eszed, hagyd :a jövendö+léseket.  
Vedd lajstraniha a csiilagok реvait.  

Кomоly idők, nem bocs:átanak meg senkinek semmit.  
Csak a bоhócok tudják, hogyan Mehet kibújn ~i a felelősség alól: 
sírnak, amikor nevethetnékjük van, ,és neveitnek, amikor sírás 

torzítaná az arcuk. 


